
CN3e
 Handstrap Replacement Instructions
手腕带更换

Remplacement de la dragonne
Handschlaufenersatz

핸드스트랩 교체
Troca da alça de mão

Замена ручного ремешка
Reemplazo de la correa para la mano



Handstrap replacement kit P/N 203-853-001 includes five handstraps. You 
will need a Phillips screwdriver to replace the handstrap. Do not overtighten 
screws.

手腕带更换配件 P/N 203-853-001 包括五条手腕带。更换手腕带时需要用
到飞利浦十字螺丝刀。请勿将螺丝拧得过紧。

Le kit de sangle de rechange (no de réf. 203-853-001) comprend cinq 
sangles. Vous aurez besoin d’un tournevis cruciforme pour remplacer la 
sangle. Ne serrez pas trop les vis.

Der Handschlaufen-Ersatzteilesatz Bestellnr. 203-853-001 enthält fünf 
Handschlaufen. Zum Austauschen der Handschlaufe wird ein 
Kreuzschlitzschraubendreher benötigt. Die Schrauben nicht zu stark 
festziehen.
핸드스트랩 교체 키트 P/N 203-853-001 에는 다섯 개의 핸드스트랩이 포
함되어 있습니다 . 핸드스트랩을 교체하려면 Phillips 스크류 드라이버가 
필요합니다 . 나사를 너무 단단히 조이지 마십시오 .

O kit de alça de mão de reposição número 203-853-001 inclui cinco alças de 
mão. É necessário usar uma chave de fenda Phillips para trocar a alça de mão. 
Não aperte excessivamente os parafusos.

В комплект изд. № 203-853-001 ручных ремешков входят пять 
ремешков. Для замены ручного ремешка вам понадобится 
крестообразная отвертка. Не перетягивайте винты.
Juego de repuesto de correa para la mano P/N 203-853-001 incluye cinco 
correas. Necesitará un destornillador Phillips para cambiar la correa para la 
mano. No apriete los tornillos en exceso.
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